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\;«;-' (8:) [and 'é"ﬁﬁo, q. V., app. signifies
the same:] the pl. of ..U (M, Msb,) and of
<~el3 also, (M,) is ..a’)L§ (M Msb.) It is said
in a trad,, U‘)UI .o..-ll t..-u L; [The expiatory
mulct for that homicide which ressmbles what is
tntentional shall be thirds]; i.e., thirty-three
she-camels each such as is termed h.- and thirty-
three of which each is such as is termed 2 S,
and thirty-four of which each is what is termed

is. (TA)

:;QI? S—L:l A vessel in which the corn §c. that is
measured therein reaches to one third of it: and
in like manner one uses this expression in relation
to beverage, or wine, &c. (M, L.)

uL.L: (80 ina copy ofthe M,) or ul....b and

ul--b X, Igq. Y.h.dl .fa.s, (K;) the tree
thus called, (M, TA.)

e [ I X4 $r 22
."b’)U, also written .45 see &3N3, in six places:
and .‘J)d, in two places,

NG and Y338 (8, L,K) Thres and three;
three and three together; or three at a time and
three at a time; (L ;) imperfectly decl, [because]
changed from the original fonm of is'j: 553’\5,
(X ;) or because of their having the quality of
epithets and .deviating from the original form of
ﬁ)b the) are epithets; for you say, ,;;4 :_,;};
..")b, u""‘ [ passed by a party quen tno and
two, and three and three, together]: (Sb,S:) or
they are imperfectly decl. because they deviate
from their original as to the letter and the mean-
ing; the original word being changed as aP?Y‘f
stated and the meamng bemg changed to &YW
243 : but the dim. is 'v,b, perfectly decl., like

sw-d

el &ec., because it is hke)g.... [dim. of)l..-.],
assuming the form of that which is perfectly decl.,
though it is not so in the cases of C,..’.:.f and the
like, as these words, in essuming the dim. form,
do not deviate from the measure of a verb, for
- L Ed

w' L [How goodly is he !] is sometimes said.
. ) It is said in the Kur [iv. 3], .,,u. L I,..SU

él;;,’;',u;;:\:-:ﬂw,ﬂ,x e. Then marry
ye such as please you, of women, two [and] two,
and three [and] three, and four [and] four:
[meaning, two at a time, &c.:] here %o &c.
are imperfectly decl. because deviating from the
ongmal form of u.,..o' u,..d &ec., and from the

——————

hke S .‘b‘)b (T ) You say also, .J.JI R
'tl::;; :.o')b, u""‘ meaning I did the thing twice
and twice, and thrice and thrice, and four times
and four times. (L.)-[.’;»‘)G‘ is app. fem. of
ﬁ'}ﬁ“, a dial. var, of 33'5\3, of which the fem. is
.’.,-SL?: and hence,] .‘.a‘)’d ,;, with damm [to the
initial &, A camel’s [girth of the kind called]
sy (B You sy, G (o3 18 Skt
t [li;., The loops of her girth met together]; (A,
TA ; [but in a copy of the former, ¥ \;.?')L‘a‘ 3N
meaning, she was, or became, lean, or lank in the
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belly. (A. [See a similar saying vooe E,\Lf.])
And a poet says,

v 87

W 08 1 A 350s X
{And she had become lean, or lank in the belly, so
that her girth appeared] : but some say that ¢3
LYW [here] means ker belly, and the tro shins,
[namely,] the upper, and that which is pared, or
scraped off, after the flaying : (TA ) or, accord.
to some, the phrase is LW o) UAJ)| , Inean-
ing, so that her foetus rose to her back ; the N
[here again in a copy of the A written with fet-h
to the initial &, and in like manner (L 3W3,] being
the -\gl—: and the % and the womb. (A,TA)
You say also, '..a}U ,} 4,\:-, [so I find it written,
but perhaps it ‘should be -.")b 33,] meaning,
t Upon him is a [garment qf the kind called)
l..b made of the wool of three sheep. (A, TA.
[In “the latter without any syll. sign to show that
2N here differs from the form in the exs. cited
before.])

.‘JfU : Bee .:.JU

* *

..’,L A she-camel tha! fiiis three va:el: s,
M, A, L,K) such as are called C 1, M,L,)
when she is milked, (8, K,) [i.e.,] at one milking.
(A.) This is the utmost quantity that the camel
yields at one milking. (IAgr, M.)ee Also A
she-camel three of nhose teats dry up : (S, M, A,
K : [sccord. to the TA, it is said in the T that
such is termed '.B,L’.;; but I think that this is a
mistranscription:]) or that has kad ovne of her
teats cut off (I1Agr, T, M, L, K) by cauterization,
which becomes a mark to her, (IAgr, M,) and
[in some copies of the K “or™] is milked from
three teats: (T, M,L,XK:) or that has three
teats; (IAsr, TA ;) [and] so Ya5is: (T, TA:)
or a she-camel having one of her teats dried up
in consequence gof something that has happened to
it. (ISk.)

St : see S,

i.;ﬁ, also written w a noun of number,
[i. e. Three,] is masc., (8, M, Msb,) and is also
written and pronounced ¥ i.zaﬁ, with damm:
(IAgr,M TA:) the fem. is Y2, also written
w (8, M, Mgb;) [and app. ..:')Lf dlso, men-
tioned above, under the head of ..a')U, but only a8
occurring with ,} prefixed to it.] You say Y
Jb.) [Three men]: and o;-v V395 [thres
momen] (qu) In the saymg of Mohammad,
V.:e‘)b ok kit CJ) [The pen of the recording
angel is withheld from three persons] SN is for

u-bl ..a‘)b (Msb. [See art. CJ) D [In like

s -z

manner, Y& occurs in several trads. for ..")La
Jl.a‘.
I)H leL..- O 4..-\- ad u.b [There are three
qualmes in mhomsoever tl;ey be, God will reckon
with him with an easy reckoning]: these are, thy | ©
giving to him who denies thee, and forgiving him
who wrongs thee, and being kind to him who
cuts thee off from him. (El-J4mi’ eg-Sagheer.)

The people of EI-Hijiz say, ois¥3  goil [The

as, for instance, in the saying,] u.a B

[Book 1.
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three of them came to me), and,,.q)i and so on

to ten [inclusive], with nagb m every case; and
4 - ¢l

in like manner in the fem.,.¥ 355 =), and

& 208

vyl s but others decline the word with the three

vowels, ma.ng it like ,‘.Ib aﬁer ten, however,

,,,,

[and ,u,..; b")b], and Q,J,..; LS»‘ [and ..a)U

Spie]. (8) The saying 2898 55 G Ji;
means [The offspring of adultery, or formcamm,
18 the worst of the three] if he do the deeds of his
parents. (Mgh.) [It is said that when NS
means the things numbered, not the amount of
the number, it is imperfectly decl., being regarded
88 & proper name ; and so are other ns. of num-
ber. (See &l See also &i.]—jis &0
[indecl. in every case, meaning Thirfeen,] is- pro-
nounced by some of the Arabs ;ﬁ.; @5 : and
[the fem.] §)3c YE43, thus in the dial. of El-
Hij4z [and of most of the Arabs], is pronounced
e S in the dial. of Nejd. (8 in art. 52s.)
oo s

B33 : see 5.
’b‘)k..ﬂ also wntten ’L.\.Jl (Lth, T, S, M,) or

,,r’

Uy ,o,g or nL.\.JI (A, Msgb, K,) and ',b)l.ﬂ
with damm, (A, K,) [meaning The third day of
the week, Tuesday,] has this form for the sake of
distinction ; for properly it should be Sl @,
M:) or it has meddeh in the place of the 3 in tho
noun of number [ﬁ‘)’U"] to distinguish it from the
latter : (Lth, T:) [it is without tenween in every
case ; when indeterminate as well as when deter-
minate ; bemg fem :] the pl. is ..d,U')b S,M
Msb) and .JU| (Th, M.) It has no dim. (Sb,
S in art. ._,.4' .) Lh relates that Aboo-ZiyAd nsed
to say, 4 L;g iL%| U‘“'; [Tuesday passed with
rhat occurred in it]; making ,0) sing. and masc.;
[but this he did because he mecant thereby ,o,,a
-b)L.JI ; ),g being masc. :] Th is related to have
said, \ni L.g, makmg it fem. : and Abu-l-Jarréh
used to eay, un’ L.; .b)L.JI \.—ua-o, treating the
word as a numeral. (M )

:U’}-JI ’U’)L.Jl

U.a‘)\j a rel, n, from b)b, anomalonsly formed,
(M,) [or regularly formed from b')b] Of, or
relating to, three things. (T, TA.)emThree cubits
in length, or height ; applied in this sense to a
garment, or piece of cloth; (T, A;) and to a
boy. (T.)== A word comprising, or composed
of, three letters [radical only, or of three radical
letters with one or more augmentative; i.e., of
three radical letters with, or without, an augment].
(T, TA.)

;,,5)1‘;“, [also written C,,.IL‘?,] the nonn of num-
ber, [meaning Thirty, and also thirtieth,] is not
consldered as a multiple of b")b, but as a multiple

9—5 ; and therefore, if you name a man U)J"S\-:
you do not make the dim. to be u,...b, but [you
assimilate the noun from whlch it is formed toa
pl. with , and o from o)..;, or to u,,—;, and

say] Voulll. (Sb, M)/
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